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See the notice on TED website

69221-2026 - Kilpailu
Ranska – Lämmönvaihtimet – Accord Cadre de Fourniture des skids de sous stations et 
équipements connexes pour le réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
OJ S 21/2026 30/01/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: DALKIA (31)
Sähköposti: honorine.dupire@dalkia.fr
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Kaasun tai lämmön tuotanto, siirto tai jakelu

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Accord Cadre de Fourniture des skids de sous stations et équipements 
connexes pour le réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
Kuvaus: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau de 
chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et de ses sous stations. 
Le présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui 
sera confiée au prestataire aura pour objet la fourniture des skids qui seront raccordées au 
réseau de chaleur. La prestation comprendra la fourniture, réalisation et livraison des skids, 
qui comprendront les équipements clés, dont notamment les échangeurs, armoires 
électriques, compteurs de chaleur, vannes deux voies de modulation de débit primaire, 
thermomètres, filtre, sondes de températures, vannes, etc. Le nombre prévisonnel de sous 
stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la hausse ou à la baisse 
en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. Le marché est un 
marché dit « composite » en ce sens qu'il comprend - une partie des prestations rémunérées 
par application d'un prix global et forfaitaire fixé dans la DPGF - une partie exécutée selon la 
technique d'achat de l'accord-cadre pour lequel les prestations seront rémunérées par 
application aux quantités réellement exécutées des prix unitaires pour les skids et sous 
stations pour lesquels les caractéristiques ne sont pas encore définitivement déterminés Ces 
prix seront fixés dans un Bordereau des Prix Unitaires (BPU). La partie forfaitaire pourra faire 
l'objet de une ou plusieurs tranches qui seront définis dans le DCE phase offre.
Menettelyn tunniste: efb2b4d6-8b23-40ed-8c44-a6002004d109
Sisäinen tunniste: DN-HD-003526
Menettelyn tyyppi: Tarjouskilpailukutsun julkaisemisen jälkeinen neuvottelumenettely / 
tarjousperusteinen neuvottelumenettely
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 42511100 Lämmönvaihtimet

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/69221-2026
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Lisäluokitus (cpv): 31600000 Sähkölaitteet ja -kojeet, 42130000 Hanat, venttiilit ja vastaavat 
varusteet, 38551000 Energiamittarit

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: BAYONNE
Postinumero: 64000
Maaryhmittely (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)
Maa: Ranska

2.1.4.  Yleistä tietoa
Tämä menettely käynnistetään uudelleen
Lisätiedot: Procédure avec négociation passée en application des articles R21243 à R2124- 4 
du code de la commande publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le Dossier de 
Consultation des Entreprises sera communiqué aux candidats justifiant des capacités 
suffisantes pour exécuter les prestations après analyse des dossiers de candidature.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU
Base juridique : Directive 2014/25/EU / Code de la commande publique -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Konkurssi: 
Korruptio: 
Järjestelyt velkojien kanssa: 
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: 
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: 
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: 
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: 
Petos: 
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: 
Maksukyvyttömyys: 
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: 
Varat selvitysmiehen hallinnassa: 
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: 
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: 
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: 
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: 
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: 
Liiketoiminta on keskeytetty: 
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: 

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Accord Cadre de Fourniture des skids de sous stations et équipements 
connexes pour le réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
Kuvaus: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau de 
chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et de ses sous stations. 
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Le présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui 
sera confiée au prestataire aura pour objet la fourniture des skids qui seront raccordées au 
réseau de chaleur. La prestation comprendra la fourniture, réalisation et livraison des skids, 
qui comprendront les équipements clés, dont notamment les échangeurs, armoires 
électriques, compteurs de chaleur, vannes deux voies de modulation de débit primaire, 
thermomètres, filtre, sondes de températures, vannes, etc. Le nombre prévisonnel de sous 
stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la hausse ou à la baisse 
en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. A titre indicatif la date de 
démarrage des études est prévue en mai 2026 et de travaux en juillet 2026.
Sisäinen tunniste: DN-HD-003326

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 42511100 Lämmönvaihtimet
Lisäluokitus (cpv): 31600000 Sähkölaitteet ja -kojeet, 42130000 Hanat, venttiilit ja vastaavat 
varusteet, 38551000 Energiamittarit

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: BAYONNE
Postinumero: 64000
Maaryhmittely (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)
Maa: Ranska

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 2

5.1.5.  Arvo
Enimmäisarvo puitejärjestelyssä: 400 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: Le marché est un marché dit « composite » en ce sens qu'il comprend - une partie 
des prestations rémunérées par application d'un prix global et forfaitaire fixé dans la DPGF - 
une partie exécutée selon la technique d'achat de l'accord-cadre pour lequel les prestations 
seront rémunérées par application aux quantités réellement exécutées des prix unitaires fixés 
dans le Bordereau des Prix Unitaires (BPU). La valeur maximale de l'accord cadre indiqué 
dans le présent AAPC comprend à la fois la partie forfaitaire et la partie à bons de commande. 
Ce n'est pas une estimation ni un budget pour la partie forfaitaire. La partie forfaitaire pourra 
être décomposée en tranche ferme et en tranches optionnelles La durée est de 2 ans 
reconductibles 2 fois soit six ans

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de sa 
candidature : 1) FORMULAIRE DC1 incluant une déclaration sur l'honneur de n'entrer dans 
aucun des cas d'interdiction de soumissionner, ou équivalent ; 2) FORMULAIRE DC2 ou 
équivalent ; 3) numéro SIREN ou KBIS ; 4) REDRESSEMENT JUDICIAIRE : copie du/des 
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jugements prononcés le cas échéant ; 5) GROUPEMENT ET SOUS-TRAITANCE : cf. art. 
5.1.12
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita

Kriteeri: Keskimääräinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat fournit : 1/ le chiffre 
d'affaires global et le chiffre d'affaires du domaine d'activité objet du marché, portant sur les 
trois (3) derniers exercices disponibles. Il est précisé que le critère sera apprécié dans le 
respect des dispositions de l’article 3 de l’ordonnance n° 2020-738 du 17 juin 2020 2/ les 
bilans ou extraits de bilan des candidats concernant les trois (3) dernières années
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat transmet: : Pour 
l'évaluation de ce critère, le candidat transmet: - attestation de responsabilité civile avec 
indication des montants garantis répondant au besoin de l'objet du marché.
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita

Kriteeri: Keskimääräinen vuotuinen työvoima
Valintaperusteen kuvaus: Pour l'évaluation de ce critères, le candidat transmet : 1/ une 
déclaration indiquant les effectifs moyens et l'importance du personnel d'encadrement pour 
chacune des trois dernières années ; 2/ une description de l'outillage, du matériel et de 
l'équipement technique dont le candidat disposera pour la réalisation du marché public
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat fournit : Présentation 
d'une liste des principales références d’installations similaires effectuées au cours des trois 
dernières années dans le domaine objet du marché et notamment la livraison de skid de 
chaleur montés pour des réseaux de chaleur et leurs équipements. Les attestations devront 
indiquer : le montant le nombre de skids livrés leur puissance les équipements connexes le 
client et l'année
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita
Tiedot kaksivaiheisen menettelyn jälkimmäisestä vaiheesta: 
Menettely etenee peräkkäisissä vaiheissa. Kussakin vaiheessa osa osallistujista voidaan karsia

5.1.10.  Vertailuperusteet
Perustelut vertailuperusteiden painotuksen ilmoittamatta jättämiselle: Le prix n'est pas le seul 
critère d'attribution et tous les critères sont énoncés uniquement dans les documents du 
marché phase offre

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://www.marches-securises.fr/

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 

https://www.marches-securises.fr/
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Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.marches-securises.fr/
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: ranska
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Sallittu
Vakuuden kuvaus: Les garanties éventuellement exigées seront définies dans les documents 
de la consultation.
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 17/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) 
Keski-Euroopan aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Kyllä
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: cf DCE envoyé ultérieurement aux candidats 
retenus en phase offre
Sähköinen laskutus: Ei sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei
Hankintasopimuksen saaneelta tarjoajien ryhmältä vaadittava oikeudellinen muoto: Le 
candidat est libre de présenter sa candidature seul, en groupement et/ou avec des sous-
traitants. Un même opérateur économique ne peut présenter qu'une seule candidature, à titre 
individuel ou en tant que membre d'un groupement. S'il s'appuie, pour présenter sa 
candidature, sur les capacités professionnelles, techniques et financières d'autres opérateurs 
économiques (par exemple un sous-traitant), le candidat doit : 1. apporter la preuve que l’
opérateur(s) économique(s) met à la disposition du candidat les moyens nécessaires, pendant 
toute la durée d'exécution du marché, en produisant soit un formulaire DC4, soit une 
attestation sur l’honneur signée par l’opérateur économique concerné sur lequel s’appuie le 
candidat ; 2. produire pour l’opérateur économique concerné : au titre de l’habilitation à 
exercer l’activité professionnelle, les mêmes documents concernant cet opérateur économique 
que ceux qui sont exigés par l'entité adjudicatrice pour le candidat à l’exclusion du DC1 ; pour 
les niveaux de capacité technique professionnel et financier, tout document parmi ceux définis 
ci-après permettant d’apprécier la capacité de l’opérateur économique au regard des 
prestations qui lui sont confiées.
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Les modalités de paiement seront définis dans le DCE phase offre 
transmis aux candidats sélectionnés.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Puitejärjestely, johon ei liity uudelleen kilpailuttamista
Osallistujien enimmäismäärä: 1
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: DALKIA (31)
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: DALKIA (31)
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: DALKIA (31)
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Greffe du Tribunal 
Judiciaire de Toulouse
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: DALKIA (31)

https://www.marches-securises.fr/
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Tarjouksia käsittelevä organisaatio: DALKIA (31)

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: DALKIA (31)
Rekisterinumero: 45650053704622
Postiosoite: 4bis rue Françoise d'Eaubonne
Postitoimipaikka: Toulouse
Postinumero: 31200
Maaryhmittely (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Maa: Ranska
Sähköposti: honorine.dupire@dalkia.fr
Puhelin: +33 582082400
Faksi: +33
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://www.marches-securises.fr
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Rekisterinumero: 17310111400499-1
Postiosoite: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Postitoimipaikka: Toulouse
Postinumero: 31068
Maaryhmittely (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Maa: Ranska
Sähköposti: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Puhelin: +33 056133700
Internetosoite: http://www.justice.gouv.fr
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Rekisterinumero: 17310111400499-2
Postiosoite: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Postitoimipaikka: Toulouse
Postinumero: 31038
Maaryhmittely (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Maa: Ranska
Sähköposti: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Puhelin: +33 056133700
Internetosoite: http://www.justice.gouv.fr

mailto:honorine.dupire@dalkia.fr
https://www.marches-securises.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
http://www.justice.gouv.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
http://www.justice.gouv.fr
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Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: f05dd0df-e258-4aab-89b2-c961b9c24f35  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 28/01/2026 18:35:19 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: ranska
Ilmoituksen julkaisunumero: 69221-2026
EUVL S -lehden numero: 21/2026
Julkaisupäivä: 30/01/2026
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